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(_H (& 18Moscs went bagk-to his father-in-law Jetherd
me go back to my kinsmen in Egypt and sce how
Jethro said to Moses, “Go in peace.”

and said to him, “Ler
they are faring.™ And

@ [ Jethro drew Moses near [i.e., prepared a feast for
@ him (see Exodus 18, Rashi)] only for his own honor
L] The kohen of Midian (ibid. 18:1). He was a priest. (Berachos 63b).
R"Eleazar the Modai said: He was a prince (Mechilta
Yisro 1:1).

LI The child grew (Exodus 2:10). Pharaoh hugged
and kissed him, and [Moses] took Pharaoh’s

@ LiThree were in the same counsel [in saying, crown and placed it on his own head. The Egyptian
"“Come, let us deal wisely with them” to Pharaoh sorcerers said, “We fear that this one who takes
(Exodus 1:10)]: Balaam, Job, and Jethro . . . Jethro, your crown and places it on his own head is the one
who fled, merited to have his descendants sit in the who is destined to take away your kingdom.”” Some
Office of Hewn Stones [the seat of the great San- advised executing [Moses] by the sword, others by
hedrin] (Sotah 11a). fire. Jethro, who sat among them, said, “‘The child

@ has no understanding. Test him. Set before him a
[1Come, let us deal wisely with them’ (Exodus plate containing gold and glowing coal. If he reaches
1:10). Reuel the Midianite answered the king, Do for the gold, he has understanding, and you will kill
not extend your hand against them, for their God him. If he reaches for the coal, he has no under-
has chosen them since the days of old. Which of the standing and does not deserve the death penalty.”
ancient kings who harmed them ever escaped It was brought before [Moses, who reached for the
harm? Your father raised Joseph up, and [Joseph] gold, but Gabriel came and pushed his hand]
saved the inhabitants of the land of Egypt from (Shemos Rabbah 1:26).

famine. Now, if it is good in your eyes, desist from

destroying them” (Yalkut Shimoni, Shemos 168).
L1 [At first] Jethro was a priest to idols. [Then,] even

before Moses came, [Jethro] saw that there was no
truth in lidolatry], and he renounced it and thought
of repenting. He called the people of his town and

_ @ L] At the time that Moses told Jethro, “‘Give me your said to them, “"Heretofore, | have served you, but
daughter Zipporah as a wife,” Jethro said to him, now l”am old. Choose for yourselves a dlﬁerent
"Agree that your first son will be dedicated to [the priest.” And he brought out the vessels used in the

@ ] There was not a deity in the world that he [Jethro]
had not worshiped (Mechilta Yisro 1:1).

discovery of God through investigation and that] the SeRiice ofidolsiand Gave R to, [the townspeople].

children born thereafter will be dedicated to the They then e'xcomr.num.cated him so th.at no one

Name of Heaven.” [Moses] agreed. “Swear to me,” would associate with him or work for him. That is

said [Jethro], and [Moses] swore (Mechilta Yisro why he sent hlsldaughters to tend [his] sheep.

141). Moses came and judged [that the shepherds were
abusing Jethro’s daughters] and he saved [them]

[JMoses’ son Gershom was not circumcised be- (ibid. 1:32).
cause his father-in-law Jethro did not allow it, but

Eliezer was circumcised in accordance with an
agreement that [Moses and Jethro] had made (Tar- |
gum Yonasan, Shemos 4:25).



LI “Iwill go to my country and to my relatives (Num-
bers 10:30), [where] I will convert all the people of
my land, bring them to Torah study, and draw them
under the wings of the Shechinah. "’ Is it possible
that he went but did not do it? It is written, The chil-
dren of the Kenite, Moses’ father- in-law, went up
from the city of date palms with the children of Judah
.. .and they went and dwelt with the people (Judges
1:16). The people alludes to Torah scholarship [as in
(Job 12:2)] (Mechilta Yisro 1:2).

MK "3 1AW 227 1O XY Ana vaw 1" 157 (uv-nﬁ@

AR 0D S0 x| I3 1393 KW M9A PP N7 J7amm
AIN3 DY, (17 77157%) 130N 00 YR 3w 3903 wns3 falalsh
TR S oRY YR 3 0wy 12 AwnY 1N mrn
1NN 3230 °130 3°NDT 2291 RIp3 1MW AR RV
MK QW 077 X1 011 NNA 93 71773 (k0 7 oUW) wn
7K1 12 2210 AWH MR 2T SxavA 12 X3 Sxwea
2XIT OR mxan ko2 mRw Am (U3 * 92793) *31nn
O3 "X *AYR I S7pAmaN vax KA (me P10D) AN
DNYTA 11 €93 7 YR°1T) *mar Y791 580 3% nwxaa)
MWW 12 s 1,700 v N"wXI2) MM 13 12% nx
3 N33 XYY RY 172700 A1 M 0 00am T oo "w)
"3 72150M 1Pt 9% makam 1abx nva3 mmaa T A
1IN AT XIT (X3 PI0D) WRA DX NAwd awn bxm
N2 MDY nw XA '3 Labynb

(s ipgn ery ¢
AR ) MY OMpy n9Y9 Y Pwhos ayn mp

il Ze A REY CEERERTSR S F MY DRI 098

@ [(JHe had seven names: Jether, Jethro, Hobab,
Reuel, Putiel, and Keni. [He was called] Jether (1)

because through him one additional (7m°) portion
was added to the Torah [i.e., Exodus 18:21]. W?en
he did good deeds, an extra letter was qddeo to
[Jether, making it] Jethro (vam) (Mechilta Yisro 1:1).

(] Reuel is Jethro. Why was he called Reuel (9xw)?
Because he joined with God (5% y7) [i.e., he con-
verted] (Shemos Rabbah 1:32).
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In my opinion, the purport of this verse, [And it came to pass
in the course of those many days], is to allude to those days when
Moses was a fugitive from Pharaoh, Indeed he was but a youth
when he fled, as the verse said, And when Moses was grown up he
went out unto his brethren, 113 suggesting that immediately when
he grew up and became sclf-conscious and they told him that he was
a Jew, he longed to see the burdens, toils and oppressions of his
brethren, On that (first] day on which he went out, he smote the
Egyptian, and on the second day, they denounced him [to the
authorities] and he fled. He was thus at that time approximately
twelve years of age, as our Sages have mentioned, ¢ and at any
rate not twenty, 7 and when he stood before Pharaoh he was
cighty years old.!!8 In that case, he was a fugitive from Pharaoh
for about sixty years, [and it is with reference to those sixty years
that Scripture speaks of those ‘many’ days].

It is likely that at the end of that period, Moscs came to Midian
and married Zipporah, since when this word [of G-d that he return
to Egypt] came to him, he had begotten of her only his firstborn
son Gershom !9 [while Eliezer, his second son, was born during
his journey to Egypt],120
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fact he seemed to Moses to 8low and to swell with plea-
sure. “"No need in you taking the thing so serious, Moses.
It might not be as hard o do as you think."

“No, it's just ten times as hard. | can'tdo it, and that | AM
WHAT I AM ought 1o know it. It's 80ing to be just abour as
hard to wlk to them Hebrews as it is t0 Pharaoh. Bur the
promise done been made, so—"

“Oh, I don't know, Moses. It stands to reason that anybody

Je:hro was very helpful when Moses told him abour it. In

Mot Man
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R. Levt 0. rlithd saiu. wne oiading farewell to the dead should
pot say unto him ‘Go unto peace’, but ‘Go in peace’; one bidding
farewell to the living [friend] should not say to him 'Go in peace',
puc 'Go unto peace’. One bidding farewell to the dead should
not say to him, "Go unto peace’, because it is said [unto Abraham:
But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried.? One
bidding farewell to the h'ving [fricnd]’ should not say to him, 'Go
in peace’, but "Go unto peace’, because there was David [who'
said to Absalom, ‘Go in peace’t and he went and was hanged.’

Whereas, Jechro said to Moses, ‘Go unlo peace’,) [and] he went
and succeeded

in slavery would be glad to be free."

“"Humph!" /

“And when you look at it again, a nation of folks with no
particular god would naturally be glad for a god to choose
them for his own and then pick out a land to give them."

“When they can ger loose from slavery in Egypt and fight
the folks that already got the land and lick 'em, they gotit, It
don’t seem such a much to me—that land part don't.”

"“"Oh, I don't know, now. With a 8ood military leader, they
might make out top-superior to everything they meer.”

“Did you ever lead an army? It takes more than promise of
some land to make a fighting army out of folks that just got
free. Men fight with more than their hands."

"Well, anyhow, Moses, I can help you out some."
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Jethro pricst of Midian, Moses’ father-in-law, heard all thy God
had done for Moses and for Isracl His people, how the LorD had brough ¢
Isracl out from Egypt. 2So Jethro, Moscs’ father-in-hw, took Zipporahj
Moscs’ wife, after she had been sent home, 3and her tvo sons—of whor
one was named Gershom, that is to say, “I have ben a serangen i i
foreign land™; 4and the other was named Eliezer,b meaning, “The God of
my father was my help, and He delivered me from the sword' of Phagopy »
5]éthm, Moscs’ father-in-law, brought Moses® sons and wife to him in
the wildemess, where he was encamped at the mountain of God, 6He
sent word to Moses, “I, your father-in-law Jethro, am cormng 10 you,
with your wife and her two sons.” 7Moses wene out to meet his futher.
in-law; he bowed low and kissed him; each asked after the other’s welfare,
and they went into the tent.

8Moses then recounted to his father-in-law everything that the Logp
had done to Pharach and to the Egyptians for Isracl’s sake. all the hard.

hips that had befallen them on the way, and how the Lorp had delivered

P Tt Terbroeidiied gl B Kinfes that the LOR D had showm
;h;c] when He delivered them from the Egypdians. 1“Blessed be the
LsoRD," Jethro said, “who delivered you from the Egyptians and from
pharaoh, and who delivered the people from under the hand of the Egyp-
ians. '"Now I know that the LORD is greater than all gods, <-yes, by the
. ult of their very schemes against [the people].”< 12And Jethro, Moses®
;.t;cr.in.law, brought a burnt offering and sacrifices for God; and Asron
;rnc with all the elders of Lsracl to partake of the meal before God with
Moses’ father-in-law.

13Next day, Moscs sac as magistrate among the people, while the people
sood about Moscs from morning until evening. 14But when Moses' Qd;cr-
i1-law saw how much he had to do for the people, he sid, "Whauslhu'
Slu'ﬂg that you are doing to the peaple? Why do you atd alone, Whﬂc'au
the people stand about you from moming until cvening?” ‘5Mos'cs rc.phcd
o his father-in-law, “It is because the people come o me to inquire of
[God- 16When they have a dispute, it comes before me, and T decide be-
ween onc person and another, and I make known the laws and teachings
of God.” . . . ) o
17But Moses’ father-in-law said to him, “The thing you are doing is
not right; 1#you will surely wear yourself ou, and. these people as }vcl].
For the task is too heavy for you; you cannot do it alone. 19 Now listen
me. I will give you counsel, and God be with you! You represent the
© ple before God: you bring the disputes before God, 20nd cnjoin upon
them the laws and the teachings, and make known to them the way they
ac to go and the practices they are to follow. 21You shall also seck out
from among all the people capable men who fear God,l trustworthy men
who spum ill-gotten gain. Set these over .:hcm as chicfs of dmuslands,
pundreds, fiftics, and tens, and 2let them judge the people at au times,
Have them bring cvery major disputc to you, but let rhup decide every
minor dispute themselves. Make it casicr for yourself by letting them share
the burden with you. 2If you do this—and God so commands you—you
will be able to bear up; and all these people toa will go home unwearied,”
#Moses heeded his father-in-law and did just as he had said. 25Moses
dose capable men out of all Isracl, and appointed them heads over the
Plc——chjcfs of thousands, hundreds, fifties, and tens; “an'd they judged
the people at all times: the difficult matrers 'h-c-v, waomld. }::"‘b o,
and all the minor matters they would decide themselves, 7 Then Moses
bade his father-in-law farewell, and he wene his way to his own land,

-
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#Moses said to Hobab son of Reuel the Midianite, Mosey £,y

law, “We are setting out for the place of which the Lorp has Said,q‘

give it to you.” Come with us and we will be generous with yoy, ﬁ;‘

LoRD has promised to be generous to Israel,” ' &

**“I will not go,” he replied to him, “but will return 1o My Nativs lq

31He said, “Plcase do not leave us, inasmuch as you know Whep _'

should camp-in the wilderness and can be our guideb S jf \
with us, we will exrend to you the same bounty that the Logg:,,

us.” : .
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“All right, Jethro. That's a good idea you give me and |
mean to carry it out just like you told me. You being a chief
over people nearly all your life, you have learned something
about how to handle 'em. I have been more of a military
man."”’

“That is not your job in this case. You gort to be something
to these people that looks like God. That's a mighty big thing
by itself. You appoint men to fight and men to judge, and men
to wear the robes of priests and servancs around the gathering
place of the spirit. You have to be the something bigger and
better than the robes and the outward signs. You have to stand
between the people and God."”

“That's a mighty big mouthful you said, Jethro. It's big like
the womb of Time."”

“T know it, Moses. But you can fill the bill. It's just one step
higher up the shiny mountain for you, and you been climbing
all the time. Be something pointing toward God o the folks,
Moses. That's what you was born to be.”

When Jethro's words went into the little door in Moses' ear,
something else went inside besides. He felt that he had been
embraced by Time"itself. He was never to be the same man

again.

And if you don't mind, Moses, let me get on back home
again.

""Oh, no, Jethro, I want you o stay with me all the time. |
need you real bad to see this thing our to the end.”

“‘You did need me, but now you don't. Let me 80 on home
again. You got your wife and children now, and I done you
a'll the good I could already. You know where home is any
time you want to talk anything over. In fact it will be a help
0 you to come home and ralk things over with me now and
then. You know these woods and roads better than anybody
else on earth. Much as you done traveled ‘em. Come home for

a few days when you can. Sun-up tomorrow I reckon ['l| hit
the grit for home. Mighty lonesome there now without yoy
and the children. Everybody married off and out of the house
[t ain’t much for me 10 do now bur sic and think." .

“I'll be there with you as often as [ can getaway. You know
my heart is there, don't you?"

“Yes, Moses, I do. But this work done waited so long to get
done, son. I hope you fulfill your birth-mission and do it right
Me and God neither one can't make out without you. We borH
realize you got an awful load to carry, but there wasn't ng
other way to get it done. Don't forgec that when things get
awful bad with you, me and God will both be sorry, but the

mission, Moses, the mission." Jethro lifted his old hands up on
the shoulders of Moses, gave him a powerful eye-look that
lasted a long time; leaned his head on Moses’ strong chest and
hugged Moses very hard. In effect he had departed for home
in spirit and at the same time pleaded for understanding. He

- ) L o ¢ ; i
_BxJ(vw\,\m\K of /E)qu {% l[,) Y o Bx {8:\ was gone when Moses woke up in the morning.

The people are already encamped at “the mountain of God” (v. 5), that is, at Sinai, whereas
the notice abour their arrival there does nort appear until 19:1-2; Jethro brings burnt
offerings and sacrifices (v. 20), so that an altar must by this time exist; the only such
mentioned so far was locared at Rephidim, not Sinai, and was purely commemorarive, not
functional; therefore, the altar on which sacrifices are brought must be either that men-
tioned in 24:4 or the one in the Tabernacle, both belonging to the period following the
theophany; Moses and his father-in-law refer to “the laws and the teachings of God” (vv.
16,20), a phrase that is far more appropriate following the giving of the Torah than before ir;
the accountin Numbers 11:11,29-32 testifies to Jethro’s presence in the camp of Israel in “the
second month of the second year after the Exodus”; accordingly, the report of his departure
given here in Exodus 18:27 must be dated to that time; finally, the story abourt the estab-
lishment of the judicial system is repeated in Deuteronomy 1:9-17 and is immediately
followed by the nortice that the people set out from Horeb. All this strongly suggests that the

events took place roward the_end of the sojourn at Sinai.
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Nachmanides Shemot/Exodus 18:1 Our rabbis already disagreed (Mekhilta on Exodus 18:1, Zevachim 116a)
about this section. There are some of them that say Yitro came before the giving of the Torah, like the order of
the sections, and there are some of them that say that it came after the giving of the Torah. And [the latter
view] is certainly supported by the verse that states (Exodus 18:5), "And Yitro, Moshe’s father-in-law, and his
sons and wife came to him in the wilderness, where he was encamped there at the mountain of God." Behold,
it states that he came to him in his being encamped in front of Mount Sinai, where they encamped for a year.
And this [phrase serves as] the explanation of "where he was encamped there." And also as it states (Exodus
18:16), "and | make known the laws and teachings of God,” as they are the ones given to him at Mount Sinai.
And also as here it states (Exodus 18:27), "And Moshe sent off his father-in-law, and he went his way to his
land" - and this was in the second year when they traveled from Mount Sinai, as it states in Parshat
Behaalotekha (Numbers 10:29), "And Moshe said to Hovav, son of Reuel the Midianite, Moshe’s father-in-law,
'We are traveling."" And there it is written (Numbers 10:30), "And he said to him, 'l will not go, but rather to
my land and to my birthplace will | go,"" and that is the going written [about] here (Exodus 18:27), "and he
went his way to his land." And they also brought a proof from that which the verse stated (Deuteronomy 1:6-
7), "The Lord, our God, spoke to us at Horeb saying, 'You have stayed long enough at this mountain. Turn and
travel,'" and there it states, (Deuteronomy 1:9,15), "And I said to you, 'l am not able to carry you by myself'
[...] And I took the heads of your tribes, wise men, etc.," and that is the counsel of Yitro. And there it states
(Deuteronomy 1:9,15), "And we traveled from Chorev," as they traveled immediately. And, if so, a reason is
required why this section is brought forward to write it here. And nonetheless | ask about this opinion, when
the verse [here] states, "And Yitro heard all that the Lord had done for Moshe and for Israel His people, that
the Lord had brought Israel out from Egypt" - and why did it not state that he heard that which He did for
Moshe and for Israel at the giving of the Torah, about all of the great wonders that He did for them, as it
stated (Deuteronomy 4:32), "You have but to inquire about bygone ages that came before you, ever since God
created man on earth, from one end of heaven to the other, 'Has anything as grand as this ever happened, or
has its like ever been known? Has any people heard the voice of God speaking out of a fire, as you have, and
lived?"" And [also] when it states (Exodus 18:8), "And Moshe recounted to his father-in-law everything that
the Lord had done to Pharaoh and to the Egyptians for Israel’s sake, all the hardships that had befallen them
on the way," and Yitro said from this (Exodus 18:11), "Now | know that the Lord is greater" - why did he not
tell him [about] the stand at Mount Sinai, [since] from it, he would know that the Lord is true and his Torah is
true, as it is stated (Deuteronomy 4:35-6), "You have been shown that the Lord alone is God; there is none
beside Him. From the heavens He let you hear His voice, etc." And maybe we can say that Yitro immediately
heard in his land that God had taken Israel out of Egypt and [so] he traveled from his land and arrived to
Moshe after he was encamped at Mount Sinai, after the giving of the Torah. And it does not recount that
[Moshe] mentioned to him the matter of that stand, as the thing was still proximate and they were still there,
and [so] it is obvious that it was told to him. And what is closer to me is to take the order of the Torah, that
[Yitro] came before the giving of the Torah, when [the Israelites] were in Refidim, as they said in Mechilta
here, "Rabbi Yehoshua said, 'He heard about the war of Amalek and came, as it is written alongside it," and he
traveled with them from Refidim to Mount Sinai. And the matter of the verse that states, "Where he was
encamped there at the mountain of God," is that Mount Sinai was on the way from Midian, close to there - as
behold, Moshe went there to graze the flock of Midian (Exodus 3:1), and with Aharon, it stated (Exodus 4:27),
"and he met him on the mountain of God." And behold, Yitro went out with his daughter and the boys from
Midian and they came to Mount Sinai, and Moshe was in Refidim, which is a place in the Sien Wilderness. As
the verse stated (Exodus 16:1), "And they traveled from Elim and the Children of Israel came to the Sien
Wilderness which is between Elim and Sinai," meaning the Sien Wilderness extends until Mount Sinai, and
includes Dofkah, Alush and Refidim. And even though it states (Exodus 17:1), "And they traveled [...] from the
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Sien Wilderness [,,,] and they camped in Refidim," so [also] did it state (Numbers 33:12-13), "And they
traveled from the Sien Wilderness and they camped in Dofkah," and "Alush" - and they are part of the Sien
Wilderness itself. As the entire wilderness is called the Wilderness of Sien and the [specific] place that is in
front of Mount Sinai is called the Wilderness of Sien. And similar to this is (Genesis 22:32), "and they went
back to the Land of the Philistines." And behold, the explanation of the verse would [then] be, "Yitro, Moshe's
father-in-law, came with his sons and wife to Moshe in the wilderness where he was encamped," and he came
"to the mountain of God," since he came to the mountain and he stopped there." And it is like (Exodus 3:1),
"And he came to the mountain of God, to Chorev," and so [too] (Genesis 4:27), "and he met him at the
mountain of God," and so [too] (Deuteronomy 1:6), "It is enough for you to be sitting at this mountain." And
from the mountain, he sent [word] to him, "l am your father-in-law, Yitro, who has come to you, and Moshe
went out to him." And we will [then] not need to say that "and [Yitro] said" [in this verse] is earlier. And even if
Refidim would not be in the Wilderness of Sien, nonetheless it is in the wilderness - since Israel did not come
to an inhabited land for the entire forty years. And it was close to Mount Sinai, as the congregation - of such a
large camp as it - came from there to the mountain in one day, as was explained regarding the matter of the
boulder from which they drank at Refidim, as | explained (Ramban on Exouds 17:7). And behold, the
explanation that | said is correct. And I also saw in Mekhilta (here), "'To the wilderness where he encamped
there' - behold, the verse is wondering about him, that he was [living] in the glory of the world and he
[nonetheless] sought to go out to the wilderness of emptiness, where there is nothing in it." [From here we
see that] their opinion is to explain, "to the wilderness where he encamped," that it is the wilderness of "the
mountain of God" - as the Wilderness of Sien [extended] from Elim to Mount Sinai, and the verse recounts
that he came to the edge of "the wilderness where he encamped there" - that is the wilderness of the
'mountain of God, to Chorev.' And it mentioned this for the praise of Yitro, that he left his land and came to
the wilderness in which he was in, which was the mountain of God - as there was God revealed to him, as he
already heard the whole matter that Israel went out of Egypt to serve 'God upon this mountain,' and he came
'in the name of the Lord, the God of Israel.' And this is also correct. And so [too] does it appear [correct] to me
that [that which] it stated here (Exodus 18:27), "And Moshe sent away his father-in-law and he went his way
to his land," was in the first year, and he went to his land and returned to [Moshe afterwards] - and it is likely
that he went to convert his family, and he returned to Moshe while he was still at Mount Sinai, since it is close
to Midian, as | have mentioned. As behold, when the camp traveled in lyar of the second year, when Moshe
said to him, "We are traveling [...] Come with us," and Yitro answered him, "l will not go, but will return to my
native land,” and Moshe supplicated him greatly and said to him, “Please do not leave us, etc. and you will be
to us like eyes. So if you come with us, we will extend to you the same good that the Lord grants us" (Numbers
10:29:32), he did not respond at all, and [so] it appears that [Yitro] accepted [Moshe's] words and did
according to his will and did not leave them. However [we find that] in the days of Shaul, his children were
with Amalek and they came and reconnected with Israel and [that] the children of Yonadav the son of Rachav
were in Jerusalem. [So] maybe with the death of Moshe, he or his children returned to his land. And maybe
the Kenites that dwelt with Amalek were from the family of Yitro, but were not his children, and [Shaul] did
kindness with the whole family for [Yitro's] sake, like Yehoshua did with the family of Rachav (Joshua 6:23).
And the opinion of our rabbis is such that he went with them: they said in Sifrei Behaalotekha 34:1 that they
gave him the fat [land] of Yericho, and they would consume [produce from] it for four hundred and forty
years, until the Temple was built. And Rashi himself wrote this in Parshat Behaalotekha (Rashi on Numbers
10:32). If so, [Yitro] changed his mind [about leaving]. And in Mikhilta (here) [it is written], "'Behold, I will go
and convert the people of my city, so that | will bring them under the wings of the Divine Presence.' Maybe he
went and did not come back? [That is why] it teaches to say, 'And the children of the Kenite, the father-in-law
of Moshe, went up from the city of dates, etc.' (Judges 1:16)."
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20. Shofetim 1:16 And the children of the Kenite, Moses' father-in-law, went up out of the city of palm-
trees with the children of Judah into the wilderness of Judah, which is in the south of Arad; and they
went and dwelt with the people.
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22. Samuel 1 15 (5) And Saul came to the city of Amalek, and lay in wait in the valley. (6) And Saul said
unto the Kenites: 'Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest | destroy you with them;
for ye showed kindness to all the children of Israel, when they came up out of Egypt.' So the Kenites
departed from among the Amalekites. (7) And Saul smote the Amalekites, from Havilah as thou goest to
Shur, that is in front of Egypt. (8) And he took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly
destroyed all the people with the edge of the sword.
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